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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par 2018. gada ziņojumu par cilvēktiesībām un demokrātiju pasaulē un Eiropas 
Savienības politiku šajā jomā
(2019/0000(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju un citus ANO cilvēktiesību līgumus un 
instrumentus,

– ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību konvenciju,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību (LES) 2., 3., 8., 21. un 23. pantu,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 207. pantu,

– ņemot vērā Globālo Eiropas Savienības ārpolitikas un drošības politikas stratēģiju, kas 
tika iesniegta 2016. gada 28. jūnijā,

– ņemot vērā Padomes 2015. gada 20. jūlijā pieņemto Rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā 2015.–2019. gadam un tā vidusposma novērtējumu, kas tika 
publicēts 2017. gada jūnijā,

– ņemot vērā 2013. gada 24. jūnijā pieņemtās ES pamatnostādnes par reliģijas vai ticības 
brīvības veicināšanu un aizsardzību,

– ņemot vērā ANO 17 ilgtspējīgas attīstības mērķus (IAM) un Ilgtspējīgas attīstības 
programmu 2030. gadam,

– ņemot vērā 2015. gada 21. septembra ES Dzimumu līdztiesības rīcības plānu II 
(GAP II) “Dzimumu līdztiesība un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšana sievietēm. 
Meiteņu un sieviešu dzīves pārveidošana, pateicoties ES ārējām attiecībām 2016.–
2020. gadā”,

– ņemot vērā Eiropas Padomes 2011. gada 11. maija Konvenciju par vardarbības pret 
sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (turpmāk “Stambulas 
konvencija”),

– ņemot vērā 1989. gada 20. novembra ANO Konvenciju par bērna tiesībām,

– ņemot vērā 2007. gada 30. marta ANO Konvenciju par personu ar invaliditāti tiesībām,

– ņemot vērā 2011. gada 16. jūnija ANO Vadošos principus uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 2018. gada 10. un 11. decembrī pieņemto 
globālo paktu par drošu, sakārtotu un likumīgu migrāciju,
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– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 2018. gada 17. decembrī apstiprināto globālo 
paktu par bēgļiem,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulu (ES) 
2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu 
datu brīvu apriti (Vispārīgā datu aizsardzības regula)1,

– ņemot vērā Eiropas Padomes 2018. gada 10. oktobra protokolu, ar ko groza Konvenciju 
par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu automātisko apstrādi,

– ņemot vērā Padomes 2018. gada 25. jūnija secinājumus par ES prioritātēm Apvienoto 
Nāciju Organizācijā un Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 
73. sesijā,

– ņemot vērā Padomes 2018. gada 17. jūlija secinājumus par Starptautisko Krimināltiesu, 
atzīmējot Romas statūtu pieņemšanas 20. gadskārtu,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības augstās pārstāves ārlietās 
un drošības politikas jautājumos un 13 ANO dalībvalstu ārlietu ministru vai pārstāvju 
2018. gada 27. septembra kopīgo deklarāciju par iniciatīvu “Cilvēktiesību veiksmes 
stāsti”,

– ņemot vērā ES 2018. gada ziņojumu par cilvēktiesībām un demokrātiju pasaulē,

– ņemot vērā 2018. gada 12. decembra rezolūciju par 2017. gada ziņojumu par 
cilvēktiesībām un demokrātiju pasaulē un Eiropas Savienības politiku šajā jomā2, kā arī 
iepriekšējās rezolūcijas par agrākajiem gada ziņojumiem,

– ņemot vērā rezolūcijas par cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma pārkāpumiem 
2018. gadā,

– ņemot vērā Saharova balvu par domas brīvību, ko 2018. gadā piešķīra ukraiņu 
kinorežisoram Oļegam Sencovam, kas politisku iemeslu dēļ atrodas apcietinājumā 
Krievijā,

– ņemot vērā Reglamenta 54. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A9-0000/2019),

A. tā kā ES, 2018. gadā atzīmējot Vispārējās cilvēktiesību deklarācijas 70. gadadienu, 
uzsvēra politisko nozīmi, kas saistīta ar tādas pasaules kārtības izveidi, kuras pamatā ir 
cilvēktiesību ievērošana, un atkārtoti apliecināja savu nopietno un ciešo apņemšanos 
veicināt un aizsargāt cilvēktiesības visā pasaulē; tā kā Eiropas Parlaments 2018. gada 
novembrī pirmo reizi vēsturē rīkoja cilvēktiesību nedēļu, kurā tika uzsvērti kopš 
Vispārējās cilvēktiesību deklarācijas pieņemšanas sasniegtie starpposma mērķi, kā arī 
pašreizējās problēmas cilvēktiesību jomā;

B. tā kā Vispārējā cilvēktiesību deklarācijā, kas ir ANO dalībvalstu universālo vērtību, 

1 OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.
2 Pieņemtie teksti, P8_TA(2018)0515.
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principu un normu kopums, cilvēktiesību aizsardzība tiek uzskatīta par vienu no labas 
pārvaldības pamatelementiem; tā kā, ievērojot Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju un 
LES 21. pantu, ES ir uzņēmusies vadošo lomu uz cilvēktiesībām balstītu politiku 
īstenošanā un pastāvīgi iesaistās cilvēktiesību pārkāpumu novēršanā;

C. tā kā ES, secīgi īstenojot divpusējas un daudzpusējas darbības, 2018. gadā ir veicinājusi 
cilvēktiesību ievērošanu, jo īpaši stiprinot politisko dialogu ar trešām valstīm un 
veidojot jaunus starptautiskus nolīgumus, tostarp tirdzniecības un ekonomiskās 
partnerības;

D. tā kā labāka saskaņotība starp ES iekšpolitikas un ārpolitikas virzieniem, kā arī ES 
ārpolitikas jomām ir sekmīgas un efektīvas ES cilvēktiesību politikas obligāts 
priekšnoteikums; tā kā lielāka konsekvence ES dotu iespējas straujāk reaģēt uz 
cilvēktiesību pārkāpumiem to agrīnajos posmos;

E. tā kā pāreja uz demokrātiju un tiesiskuma iedibināšana vai konsolidācija daudzās valstīs 
ir ilgs un smags process, kura veiksmīgai norisei būtisks ir ārējs atbalsts ilgākā laika 
posmā, tostarp no ES,

Cilvēktiesības un demokrātija: vispārējās tendences un galvenās problēmas

1. pauž nopietnas bažas par 2018. gadā visā pasaulē notikušajiem uzbrukumiem 
demokrātijai un tiesiskumam, kas liecina par autoritārisma kā politiska projekta 
pastiprināšanos un nozīmē cilvēktiesību ignorēšanu, opozīcijas apspiešanu, tiesiskuma 
politizēšanu un iepriekš noteiktus vēlēšanu rezultātus; uzskata, ka valstis, kas kļūst par 
autoritāriem režīmiem, kļūst neaizsargātākas pret nestabilitāti, konfliktiem, korupciju un 
vardarbīgu ekstrēmismu; atzinīgi vērtē to, ka vienlaikus vairākas valstis ir sākušas miera 
un demokratizācijas procesus, īstenojušas konstitucionālas un tiesu sistēmas reformas 
un kopā ar pilsonisko sabiedrību iesaistījušās atklātās un publiskās debatēs ar mērķi 
veicināt pamatbrīvības un cilvēktiesības, tostarp nāvessoda atcelšanu;

2. uzsver, ka visām valstīm, kas ievēro pamatbrīvības, uzskatot tās par demokrātijas 
stūrakmeņiem, ir jābūt priekšgalā gan tādas labas pārvaldības prakses izplatīšanā, kuras 
pamatā ir cilvēktiesības un tiesiskums visā pasaulē, gan cilvēktiesību aizsardzībai 
paredzēto starptautisko juridisko instrumentu stiprināšanā; uzsver problēmas, ko rada 
kaitīgas ietekmes, kuras grauj demokrātisku pārvaldību un cilvēktiesībām būtiskas 
vērtības un tādējādi apdraud demokrātisko valstu pozitīvos centienus;

3. uzsver bruņoto konfliktu postu, kas turpina prasīt civiliedzīvotāju dzīvības un izraisa 
masveida pārvietošanos, valstīm un nevalstiskajiem dalībniekiem it kā atsakoties no 
pienākuma ievērot starptautiskās humanitārās tiesības un starptautiskās cilvēktiesības; 
uzsver, ka karadarbībā vai konfliktos iesaistītos reģionos notiek smagi cilvēktiesību 
pārkāpumi, kuriem ir īpašs raksturs, kuru mērķis ir pazemot cilvēka cieņu un kuri 
iznīcinoši iedarbojas uz upuriem un vienlaikus degradē vainīgos; kā piemēru uzsver 
seksuālās vardarbības izmantošanu kā kara ieroci, lai iznīcinātu, destabilizētu un 
demoralizētu indivīdus, ģimenes, kopienas un sabiedrības;

4. nosoda vēršanos pret daudzpusējām attiecībām un uz noteikumiem balstītu starptautisko 
kārtību, jo tas rada nopietnas problēmas cilvēktiesību jomā visā pasaulē; pauž stingru 
pārliecību, ka pieeja un lēmumi, kas pieņemti, sadarbojoties daudzpusējā sistēmā, jo 
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īpaši ANO struktūrās, ir visefektīvākais veids, kā nodrošināt cilvēces interešu 
ievērošanu, rast ilgtspējīgus konfliktu risinājumus un sekmēt progresu cilvēktiesību 
jomā;

5. pauž nopietnas bažas par to, ka pieaug to slepkavību, uzbrukumu un iebiedēšanas 
gadījumu skaits, kuros notikusi vēršanās pret cilvēktiesību aizstāvjiem visā pasaulē, jo 
īpaši žurnālistiem, zinātniekiem, juristiem un pilsoniskās sabiedrības aktīvistiem, tostarp 
vides un zemes aizstāvjiem, galvenokārt valstīs ar augstu korupcijas līmeni un sliktu 
reputāciju tiesiskuma uzturēšanas un tiesu uzraudzības jomā;

6. uzsver, ka ir svarīgi veicināt dzimumu līdztiesību un sieviešu tiesības visā pasaulē; 
uzsver, ka, neraugoties uz progresu, sievietes un meitenes joprojām cieš no 
diskriminācijas un vardarbības; uzsver, ka daudzām sabiedrībām joprojām ir grūti 
nodrošināt sievietēm un meitenēm vienlīdzīgas tiesības saskaņā ar likumu, kā arī 
vienlīdzīgu piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei, pienācīgas kvalitātes nodarbinātībai un 
politiskai un ekonomiskai pārstāvībai;

7. uzsver, ka bērnu tiesību ievērošanai un veicināšanai, cīņai pret visu veidu vardarbību un 
nevērību pret bērniem, bērnu tirdzniecību un ekspluatāciju, tostarp bērnu kareivju 
izmantošanu bruņotos konfliktos, un bērnu aprūpes un izglītības nodrošināšanai ir 
izšķiroša nozīme cilvēces nākotnes veidošanā;

8. uzsver, ka ir svarīgi pilnībā ņemt vērā personu ar invaliditāti īpašās vajadzības; aicina 
ES cīņu pret diskrimināciju invaliditātes dēļ iekļaut tās ārējās darbības un attīstības 
palīdzības politikas virzienos;

9. vērš uzmanību uz vajāšanas un diskriminācijas gadījumiem, kuru pamatā ir etniskā 
izcelsme, valstspiederība, šķira, kasta, reliģija, pārliecība, valoda, seksuālā orientācija 
un vecums, kas joprojām ir plaši izplatīti daudzās valstīs un sabiedrībās; pauž nopietnas 
bažas par to, ka cilvēki, kas cietuši no šiem cilvēktiesību pārkāpumiem, arvien biežāk 
saskaras ar neiecietīgu un naidpilnu reakciju;

10. norāda, ka 2018. gadā piespiedu kārtā pārvietoto personu skaits pārsniedza 70 miljonus, 
no kuriem 26 miljoni bija bēgļi3; uzskata, ka kari, konflikti, politiskā apspiešana, 
nabadzība un pārtikas trūkums, nevienādi ekonomiskās attīstības apstākļi un klimata 
pārmaiņu negatīvā ietekme, kas jo īpaši skar pasaules nabadzīgākās valstis, rada jaunu 
konfliktu izraisīšanas risku un iedzīvotāju turpmākas pārvietošanas risku;

11. uzsver, ka vārda brīvība un plašsaziņas līdzekļu plurālisms ir noturīgas demokrātiskas 
sabiedrības pamatā; mudina nodrošināt labākos iespējamos aizsardzības pasākumus pret 
dezinformācijas kampaņām un naidīgu propagandu, gan ES, gan starptautiskā līmenī 
izstrādājot tiesisku regulējumu ar mērķi apkarot hibrīddraudus, tostarp kiberkaru un 
informācijas karu;

ES ārpolitikas cilvēktiesību jomā efektivitātes uzlabošana

12. atgādina, ka ES ir apņēmusies cilvēktiesību un demokrātijas jautājumam piešķirt 
būtisku nozīmi attiecībās ar trešām valstīm; tādēļ uzsver, ka mērķis veicināt 

3 UNHCR, ziņojums “Global Trends 2018” (“Globālās tendences 2018. gadā”), 2019. gada 19. jūnijs.
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cilvēktiesības un demokrātiju visā pasaulē liek šos jautājumus integrēt visās ES 
politikas jomās, kurām ir ārējā dimensija;

13. uzsver, ka tirdzniecība un cilvēktiesības pastiprina viena otru un ka darījumu aprindām 
ir svarīga loma pozitīvu stimulu piedāvāšanā saistībā ar cilvēktiesību, demokrātijas un 
korporatīvās atbildības veicināšanu; atgādina Komisijai un Eiropas Ārējās darbības 
dienestam (EĀDD), ka starptautiskos nolīgumos ir efektīvi jāizmanto cilvēktiesību 
klauzulas, pamatojoties uz politisko dialogu, regulāru progresa novērtējumu un pēc 
puses pieprasījuma izmantojot apspriežu procedūru; prasa ieviest stingrus īstenošanas 
un uzraudzības mehānismus attiecībā uz cilvēktiesību klauzulām, iesaistot Parlamentu, 
vietējo pilsonisko sabiedrību un attiecīgās starptautiskās organizācijas, kā arī izveidojot 
sūdzību mehānismu iedzīvotāju un ieinteresēto personu grupām, kuras skar 
cilvēktiesību pārkāpumi;

14. atbalsta cilvēktiesību dialogus ar trešām valstīm kā būtisku instrumentu, ar ko veicināt 
divpusēju iesaisti cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā; aicina Komisiju un EĀDD 
apvienot spēkus, risinot cilvēktiesību un ar tām saistīto pienākumu jautājumus dialogos 
vai sarunās ar trešo valstu valdībām jebkurā politikas un ekonomikas jomā, lai 
pastiprinātu cilvēktiesību dialogu ietekmi;

15. pilnībā atbalsta darbu un pūles, ko ES īpašais pārstāvis cilvēktiesību jautājumos (ESĪP) 
iegulda cilvēktiesību aizsardzībā un veicināšanā pasaulē; uzsver, ka ESĪP pilnvaras 
ietver svarīgo mērķi uzlabot Savienības efektivitāti šajā jomā;

Cilvēktiesību un demokrātijas veicināšanas un aizsardzības risinājumu izstrāde

Demokrātiska pārvaldība un pilsoniskajai sabiedrībai labvēlīga telpa

16. aicina ES un dalībvalstis turpināt cieši uzraudzīt norises, kas visā pasaulē negatīvi 
ietekmē pārvaldību un pilsoniskās sabiedrības telpu, kā arī, izmantojot visus piemērotos 
līdzekļus, sistemātiski reaģēt uz autoritāro valdību vadītām politikas un tiesību aktu 
izmaiņām, kuru mērķis ir graut demokrātijas pamatprincipos balstītu pārvaldību un 
mazināt pilsoniskās sabiedrības darbības iespējas; uzskata, ka saistībā ar šo jautājumu 
būtu jāpastiprina sinerģija starp Komisiju, EĀDD un Parlamentu;

ES pieeja konfliktiem un atbildībai par cilvēktiesību pārkāpumiem

17. uzsver saikni starp cilvēktiesību pārkāpumu pieaugumu un plaši izplatīto nesodāmību 
un atbildības trūkumu valstīs un reģionos, kurus izpostījuši konflikti vai kuru raksturīga 
iezīme ir politiski motivēta iebiedēšana, diskriminācija, aizskaršana un uzbrukumi, 
nolaupīšana, vardarbīga policija, patvaļīgi aresti un spīdzināšanas gadījumi;

18. atzinīgi vērtē ES centienus veicināt Romas statūtu universālumu 2018. gadā, kura laikā 
tika atzīmēta to pieņemšanas 20. gadadiena, un atkārtoti apstiprina savu nelokāmo 
atbalstu Starptautiskajai Krimināltiesai; aicina Komisiju un EĀDD izpētīt veidus un 
iesniegt jaunus instrumentus, lai palīdzētu no starptautisko cilvēktiesību un starptautisko 
humanitāro tiesību pārkāpumiem cietušajiem piekļūt starptautiskajām tiesām un saņemt 
tiesisko aizsardzību un atlīdzību;

19. atzinīgi vērtē sākotnējās apspriedes Padomē saistībā ar iespējām izveidot ES 
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cilvēktiesību sankciju mehānismu, tā saukto Magņitska sarakstu, kas ļautu mērķtiecīgi 
piemērot sankcijas personām, kuras ir līdzatbildīgas par smagiem cilvēktiesību 
pārkāpumiem;

Cilvēktiesību aizstāvji

20. uzsver nenovērtējamo un būtisko lomu, ko, riskējot ar dzīvību, uzņemas cilvēktiesību 
aizstāvji; iesaka stiprināt sadarbību starp ES iestādēm un dalībvalstīm, lai tās varētu 
sniegt pastāvīgu atbalstu cilvēktiesību aizstāvjiem; atzinīgi vērtē mehānismu 
“ProtectDefenders.eu”, kas izveidots, lai aizsargātu ļoti apdraudētus cilvēktiesību 
aizstāvjus; aicina Padomi un Komisiju izveidot īpašu koordinētu procedūru vīzu 
piešķiršanai cilvēktiesību aizstāvjiem; aicina Komisiju pilnībā izmantot Eiropas 
Demokrātijas un cilvēktiesību instrumenta (EIDHR) finansiālās iespējas, lai atbalstītu 
cilvēktiesību aizstāvjus;

Dzimumu līdztiesība

21. stingri atbalsta ES stratēģisko iesaisti dzimumu līdztiesības jomā un tās pašreizējos 
centienus uzlabot sieviešu un meiteņu stāvokli cilvēktiesību jomā saskaņā ar 2030. gada 
ilgtspējīgas attīstības mērķiem; aicina Komisiju un EĀDD vēl vairāk veicināt dzimumu 
līdztiesību un meiteņu un sieviešu iespējas, cieši sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām un trešām valstīm, lai izstrādātu un īstenotu jaunu tiesisko regulējumu 
dzimumu līdztiesības jomā un izskaustu pret sievietēm un meitenēm vērstu kaitīgu 
praksi, piemēram, bērnu laulības un sieviešu dzimumorgānu kropļošanu;

Bērnu tiesības

22. prasa izstrādāt jaunas ES iniciatīvas, lai nepieļautu un apkarotu bērnu ļaunprātīgu 
izmantošanu visā pasaulē, rehabilitētu konfliktu skartos bērnus un nodrošinātu viņiem 
aizsargātu vidi, kurā būtiska nozīme ir aprūpei un izglītībai; aicina ES aizsākt 
starptautisku kustību ar mērķi aizstāvēt bērnu tiesības, cita starpā organizējot 
starptautisku konferenci par bērnu aizsardzību nestabilā vidē;

Cilvēku ar invaliditāti tiesības 

23. atzinīgi vērtē to, ka tiek ratificēta ANO Konvencija par personu ar invaliditāti tiesībām; 
atkārtoti uzsver, ka ir svarīgi to efektīvi īstenot gan ES dalībvalstīs, gan ES iestādēs; jo 
īpaši uzsver nepieciešamību pārliecinoši integrēt vispārējās pieejamības principu un 
nodrošināt visas personu ar invaliditāti tiesības visās attiecīgajās ES politikas jomās;

Reliģijas vai ticības brīvība

24. mudina Komisiju, EĀDD un dalībvalstis pastiprināt atbalstu saistībā ar reliģijas vai 
ticības brīvību un uzsākt starpreliģiju dialogu ar valstīm un pilsoniskās sabiedrības un 
reliģisko grupu pārstāvjiem, lai novērstu vardarbību un diskrimināciju pret personām 
domas, apziņas, reliģijas vai ticības dēļ; aicina ES turpināt veidot alianses un pastiprināt 
sadarbību ar daudzām valstīm un reģionālajām organizācijām, lai panāktu pozitīvas 
izmaiņas reliģijas vai ticības brīvības jomā; atgādina Padomei un Komisijai, ka ir 
pienācīgi jāatbalsta īpašā sūtņa reliģijas vai ticības brīvības veicināšanai ārpus ES 
institucionālās pilnvaras, spējas un pienākumi;
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Uzņēmējdarbība un cilvēktiesības

25. atkārtoti apstiprina, ka visu uzņēmumu darbībai — neatkarīgi no tā, vai tie darbojas 
iekšzemē vai pāri robežām, — ir pilnībā jāatbilst starptautiskajiem cilvēktiesību 
standartiem; uzsver nepieciešamību izveidot instrumentu, ar kura palīdzību 
starptautiskajās cilvēktiesībās reglamentēt transnacionālu korporāciju un citu 
uzņēmumu darbības; atgādina visām valstīm, ka ir jāīsteno ANO Vadošie principi 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām, un aicina tās ES dalībvalstis, kuras vēl nav 
pieņēmušas valsts rīcības plānus uzņēmējdarbības tiesību jomā, to izdarīt pēc iespējas 
drīzāk;

26. pozitīvi vērtē preferenču sistēmu VPS+ kā mehānismu, kura mērķis ir veicināt 27 
starptautisko pamatkonvenciju par cilvēktiesībām un darba standartiem efektīvu 
īstenošanu; atzīst, ka globālās vērtību ķēdes palīdz uzlabot starptautiskos darba, vides 
un sociālos pamatstandartus un sniedz iespēju panākt ilgtspējīgu progresu, it sevišķi 
jaunattīstības valstīs;

Jaunās tehnoloģijas un cilvēktiesības

27. uzsver, ka ir svarīgi izstrādāt ES stratēģiju ar mērķi panākt, ka tādas jaunas tehnoloģijas 
kā mākslīgais intelekts kalpo cilvēkiem, pievērsties cilvēktiesību apdraudējumiem, ko 
varētu radīt jaunās tehnoloģijas, tostarp masveida novērošanai, viltus ziņām, 
dezinformācijai un ļaunprātīgai mākslīgā intelekta izmantošanai, kā arī nodrošināt 
pareizo līdzsvaru starp cilvēktiesībām un citiem leģitīmiem apsvērumiem, tādiem kā 
drošība vai noziedzības, terorisma un ekstrēmisma apkarošana;

Migranti un bēgļi

28. uzsver, ka ir steidzami jārisina tādi migrācijas plūsmu pamatcēloņi kā kari, konflikti, 
vajāšana, nelegālās migrācijas tīkli, cilvēku tirdzniecība, kontrabanda un klimata 
pārmaiņas; prasa pievērsties bēgļu krīzes ārējai dimensijai un cita starpā rast ilgtspējīgus 
konfliktu risinājumus, veidojot sadarbību un partnerības ar attiecīgajām trešām valstīm; 
uzstāj, ka globālo paktu par migrāciju un bēgļiem īstenošanai tāpēc ir jānotiek saskaņoti 
ar ANO Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam īstenošanu, kā tas noteikts 
stratēģiskās attīstības mērķos, un papildus ir jāveic lielāki ieguldījumi jaunattīstības 
valstīs;

Atbalsts demokrātijai 

29. uzsver, ka ES būtu jāturpina aktīvi atbalstīt demokrātisku un efektīvu cilvēktiesību 
institūciju un pilsoniskās sabiedrības centienus veicināt demokratizāciju; šajā sakarībā 
atzinīgi vērtē Eiropas Demokrātijas fonda konsekvento darbību ES austrumu un 
dienvidu kaimiņreģionos, atbalstot demokrātiju un cilvēktiesību un pamatbrīvību 
ievērošanu; atgādina, ka pieredze un atziņas, kas gūtas pārejas procesā uz demokrātiju, 
īstenojot Savienības paplašināšanās un kaimiņattiecību politikas pasākumus, varētu 
palīdzēt apzināt paraugpraksi, kuru varētu izmantot, lai atbalstītu un nostiprinātu citus 
demokratizācijas procesus visā pasaulē;

30. atkārtoti izsaka atzinību par ES pastāvīgo atbalstu vēlēšanu procesiem, kā arī par 
palīdzības sniegšanu vēlēšanās un atbalstu vietējiem novērotājiem; šajā sakarībā atzinīgi 
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vērtē un pilnībā atbalsta Eiropas Parlamenta Demokrātijas atbalsta un vēlēšanu 
koordinācijas grupas darbu; atgādina, ka ir svarīgi veikt atbilstošus pēcpasākumus 
attiecībā uz vēlēšanu novērošanas misiju ziņojumiem un ieteikumiem, tādā veidā 
palielinot to ietekmi un stiprinot ES atbalstu demokrātijas standartiem attiecīgajās 
valstīs;

°

° °

31. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētāja vietniecei / Savienības augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas 
jautājumos, ES īpašajam pārstāvim cilvēktiesību jautājumos, dalībvalstu valdībām un 
parlamentiem, ANO Drošības padomei, ANO ģenerālsekretāram, ANO Ģenerālās 
asamblejas 74. sesijas priekšsēdētājam, ANO Cilvēktiesību padomes priekšsēdētājam, 
ANO augstajam cilvēktiesību komisāram un ES delegāciju vadītājiem.


